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t A .myilatéréi czikkek sora után B. ier előleges beküldése mellett a szerkésztőséghez ezimzendők. 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése, 

KIADÓ-HIVATAL :a 

Előfizetési figyelmeztetés. 
a4 közellevő országgyülés tárgyalásai- 

mak hiteles és gyors közléséröl olyképp 
intézkedtünk , hogy az ülésekrőli értesité- 
seket, valamint a jelesb szónoklatokat a 
hiteles gyorsirói közlés után adandjuk. 
Ismerta iésa jeles otollu értesitőönk van 

ezenkivül Szebenben, a ki a pártok ala- 
kulásáról, az eszmék fejlödésének irányá- 
ról, valamint a gyülés ünnepélyeiről s 
azzal kapcsolatos eseményekről, tájékozó 
és értesitő czikkeket küldend lapunkoszá- 
máras 

Mindezeken kivül gondoskodtunk, hog 
a fontosabb eseményeket s határozatokat 
távirati uton nyert értesüléseink után 
azonnal közzé tehessük. 

Lapunk a gyülés tárgyaihoz képpest 
műsgfél, tsőtt két iven is mind ami/iszor 
megjelen, valakányszor tárgyaink fontos, 
sürgetős volta és terjedelme igényli, 

Lapunk előfizetési ára: 

Egészévre 12 forint. 
Félévre..., 
Eynegye 

Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 
János középutczai könyvkereskedésébe bér- 
mentve küldendök, s felkérjük t. nészvé- 
nyeseinket, hogy előfizetési pénzeiket mi- 
elöbb beküldeni sziveskedjenek, minthogy 
igen nagy számu felesleges példányt nem 
nyomathatunk. 

Molozsvaár. junius 25. 

(D) Utóbbi czikkünkben ismertettük or- 

szágunkban azon pártnézetet, a mit román 

szempontnak, neveztünk, samelyet, a centra- 
listikus szász szempont által a nagy osztrák 

érdekben meglehetösen kizsákmányolva látunk; 

de valamint a centralistikus szász szempont 
mellett felmutattuk a szabadelvü vagy is a 

magyar királyság alkotmányára támaszkodó 
szász szempontot, mely e kis nemzet kebelé- 
ben talán lényeges szakadássá, vagy a szél- 

sőbb pártok összesimulásává nöheti ki magát: 
ugy a látszólagos függetlenség szine alatt 

centralisaló román szempont mellett is, nővi 
ki magát egy más irányu román nézet,smely 

szintén a magyar királyság integritásában, 

erejében s álkotmányos kifejlődésében látja 
kezességét a román nemzetiségnek is, mely 
ez országban él, e hazát mondja hazájának, 

s e haza bármely részének a távoleső csá- 

szári tartományok sorába helyezése által csak 
évezreden át megőrzőtt politikai szabadságát, 
s auntonomikus fügetlenségét látja koczkáztatva 

A románok azoni csekély töredéket, mely 

igy gondolkozik, s azon még csekélyebb, 

mely az átkozódó román fanaticusok fenegát 
czimeinek magát kitéve, szólani merészel, 

ezen - mondjuk — ecsekély töredék azt hi- 

szi,ahogyo a magyarországi választó census 

mely nem octtoyn, hanem törvényen alapszik, 

a legszabadelvülb Európában, s a románok 
lak egy 12 millió népességü, szép királyság 
ban tetemes szavazatot biztosit, mely a ma- 
gyarok netaláni tulzásai ellen velök csatlakozó 

többi népelemek képviseletével együtt, oly 
nagy erőt képez, hogy azzal a közös parla- 

mentben minden tülmagyar követelésnek ellen 
lehet állani; mig másrészről ezen szláv, Tor 
mán és magyar combinatio által ezen terület 

1izálás kisérteteitöl. 
A magyar intézmény a jogegyenlőség és 
csekély census által demócrat alapra levén 
fektetve, s egészen sajátságos megyerends 
szere által az apróbb nemzetiségeknek is oly 

örökre mentve van a germanizálás és centra- 

szabad fejlödést biztositván , a minőt ilyenek- 
nek Európa egy országa sem biztosit x ezen 

kis román ntöredék ragaszkodik azon szoro- 
sább viszonyhoz, mely az anyakirályság s 

unio fogalmában, ismeretes. eds 

Belátják ezen rómánok! mitalehet épiteni 
azón törekvésekre, melyek a magyar király- 

ság népességének alig a részét állitják szem- 

álláspontját szentesitettajogy és szerződések te- 

szik tiszteletreméltóvá. 

Belátják ök, mily keveset épithetni oly 
politika jövőjére , melyben kettő osztozik n. m. 

a forradalom és a reactio;! belátják ők, amit 
érhet a közös snemzetek" álkotmányosi tovább 
fejlésére az unio melyet a hirben Türr és 

vezérezikkeiben Török János egyiránt fel- 
adott; a melyet egy Deák, egy Apponyi, ugy 

a trónimint az ország üdvére szükségesnek 

gróf Mikó és b. Kemény Ferencz, szóval az 

egykori ellenzéki, közép és conservativ pál- 

tok egyiránt szükségesnek látnak, ugy a for- 

radalom, mint a reactio törekvései ellen!8 
sőt a melyet maga az uralkodó felség is ek 
korig még elvileg fentartott. 

Sok románt ismerünk, a ki belátja azt, 
hogy mig most a forradalom majd a réeactio- 

narius eszmék szoritják háttérbe a kötésszerü 
alkotmányosságot, nincs megállapodás, mert 

csak ideiglenes mindazon vivmány, a mit 

amazok egyike vagy másika ád; mert a két 

szélsőség soha sem formál tartósnállapotot, 

minden intézménye csak átmenti és romboló, 

vagy kedvezöbb esetben palliativ. 

Több, románt ismerünk, a ki belátja, hogy 

nemzetének sorsa a magyar királyság exis- 

tentiájával és egységével össze van kötve; a 

ki belátja, hogy az uj Románia sem teremti 

meg soha az álmodozott nagyságot, melynek 
négymilliónyi népessége közt alig kétmillió a 
román, mely többnyire nemes, de kétmillió- 
náld nagyobb Métszámra üt a rácz és bolgár köz 

nép, keverve néhány tizezer magyarral, me- 

lyek élnek , vagy is tengenek szomoru jobbágy- 
ságban, gyülölve éppenyugy a boérokat, mint 

az erdélyi román parasztok gyülölték s ta- 
lán ma is gyülölik a magyobb birtokost. 
Egykor Moldva Oláhország pornépe is felsza- 
badul, szavát hallatja a parlamentben s szám- 
többsége, s idegen szláv faji érzése a szoma 

széd szlávok befolyása által, nagyon is meg- 

gyengitheti ottan a mostanis olálr uralmat. 

Tlegyen minden nemzet illőleg bitszke ma- 
gára, de tül ne nyujtózzék paplanán Romá- 
nóstól magyarostól Szerény tényezői vagyunk 

mi az európai társadalomnak; még együtt 
szorósan testvérisülveris lelég,hal dynastiánk 
alatt egy oly közös királyságot leszünk képe: 

sek az lelőhaládás és jóllét utáira vezérelni, 
melyet a történelmi jog biztositott szerencsére 
az európai társadalomban. 

Egy szóval sok rértelmés románt ismerünk; 

a kinaláirja a „Concordia román lap azon 

egykori mondatát : „Umio füsio nélküle, de alig 
négy öt románt ismerünk, Érdélyben, a ki ezt 

nyiltan kimondaniy és hirdetni merészelje - 

Nem is igen csodálkozunk ezen.a A' román 

politikát főpapjáik vezetik. A román tömeg uj 
eleme a politikai életnek, hála égnek vallá- 

sos nép; de éppen e vallásosságot a papi 

hatalom könnyen kizsákmányolhatja. 

A román tanuló ifjuság lelkesedve az ős 

Romulus szellemétől, hiszi, hogy akép ala- 
kulnak uj álladalmak, mint egykor Roma ala 
kult; hiszi, hogyha Romulns Remust megöli, 

övé lesz a világ:1 Az iskolanövendék népének 
vezérévé válik, junius közepén megszakitja a 

román clerus a semestert, hogy legyen veze- 

Erdély közt törvénynyé van szentesitve, s az 

be 5/, részszel, mely utóbbi nagy többség 

tart, si melyet egy Teleki Domokos , mint egy! 

tője az ifjuság a nép tömegnek, a követvá- 
lasztásokon. 

Csoda-e, halne fanatikus mozgalomban 
azon egy néhány más véleményü román el- 
hallgat, s utoljára is ugy gondolkozik : hadd 
menjen, népünk ugy ds évszázadok óta a 

jobbágyság lánczait türte, végre is minden 
állapot: jobbi lesz, mint "a régi volt, miért 
kezdjünk nemzetünkben szakadást ? 

Nen épitünk tehát semmit az alkotmányos 
érzésü románok, szempontjáras de ha ketten 
hárman isi vannak, taártozunk nannyi elisme- 
réssel, hogy létezésöket megemlitsük = a nél- 
kül azonban, hogy e kis töredéknek tulajdo- 
nitanánk akkora fontosságot, mint azon sza- 
badelyü szász töredéknek, a mely mindinkább 

emeli fejét mépének büreaucratico-hyerarchialis 

pártja ellen! 

Sok magyar azt mondja ; minden áron ki 

kell békülnünk a románokkal, s kezetfogva 
leütni a szászokat, a kik kovászai voltak 
mindazon politikaisacselszövénynek, melyek 
Erdélyt fodajuttaták már, hogy egészen a 
Bach-féle bureaucratikus rendszerben találja 

ma önmagát. 
Mi részünkről azt, mondjuk : nekünk egy 

nemzettel sem kella kibékülnünk , mert egyik- 

kel semuvesztünk össze; hanem tartanunk kell 
szilárdan maágunkat törvényhozásunk aázon ne- 
mes elhatározásához, a mely a magyar ki- 

rályság alkotmányos szabadságát e királyság 

egész iterületének minden nemzetiségére, s 
minden egyénére kiterjesztette. 

A jogegyenlőség alapeszméjét — melyet 

1848 részletesen formulázni nem érkezett — 

kell közös törvényhozásunknak formuláznia, 

szen ezélra szükség tudnunk memzettársaink 

kivánalmait, s szükség közös nemzetiségi fér- 

dekeinket összeegyeztetve kész tervvel, vagy 

előintézkedésekkel állani egykor a térre. 

Feladatunk arra törekedni, hogy mindén 
nemzetiség a közös hazában velünk együtt 

boldognak érezze önmagát; szükséges, hogy 
az uralkodás biztonságot érezzen polgári kö- 
telességeink hű teljesitésére nézve, ahogy ne- 
vében soha semmi tulzás uj és haszon-politika 
piedestaljául ne állittassék. 

Vannak utopiák, melyeknek, ha „udva- 
rául? adod a földkerekségét ,„káposztás ker- 
tülé fogják követelni mellé a omenyorszá- 
got; az illetők feladata volna, hogy ezekkel tisz- 

teletben tartassák a törvényt, s megtanitsák 
öket, hogy egy rég beállott polgárzatot csak 
a forradalom tehet tabula rasaváj de a legi- 
tim uralkodás: legitim jogokra épit; sua szá- 
zad böleselete s jogintézvényei által létesitett 
vivmányait eszélyes és igazságos kezekkel a 

népek mérsékelt és Helyes kivánataimak igény- 

bevétele mellett sahelyezi oda az állam évezre- 
des , vagy évszázados épületének nujabb tá- 
maszául. 

Nem kell tehát nekünk semmit tennünk 

nemzetiségért nemzetiség ellen. A társadalmi 
igázságot kell keresnünk, s ám jöjjenek ve- 
lünk vagy hagyjanak magunkra, csak mi tel. 
jesitstik kötelességünket. 

Elmondottuk tájékozó nézeteinket; jövö 
ezikkünkben szándékunk kivonni a corolla 
riumot, 7s felmutatni a logica szabályai szé- 
rint pártszempontjaink eszméi közt létező 
érintkezési pontokat. 

zkeii 

A reformátusok közzsinata Dé- 
zsen, 2-dik és 3-dik ülés. Junius 

Szönyegre jött a papválasztás kér- 
dése, mi bizottmányilag tárgyaltatván, eldön- 
tetlen került a közzsinat elébe. Kik birnak s 
mily mértékben a papválasztáskor szavazati 
joggal, e kérdés élénk s órákig tartó vitára 

miov 
ádott alkalmat. Dáné István és Péterfi József 

esperes urak a rendes, azaz kétkalangyát fizető 
és a patronusok, azaz: kik 15 kalangyátas 
ennél többet fizetnek, arányos szavazatára vé- 
leményeznek; például: a ki két kal 
fizet a papnak, bir egy szavazattal, a ki né- 
gyet kettővel s igy tovább három, négy stb. 
szavazattal a bérfizetés arányához 
azon egyházakban pedig, hol a patr 
lét fizeti az egész papibérnek, egyec 
nyi szavazattal bir, mint a többi tók kö 
zönségesen, Ez esetüél Dáné fenakad s fél, 
hogy ha a nép összeütközésbe jö a n 
sal, a patronus, vagy a mép papja e 
be az ekklézsiába s ez hogyan dönt 
az esperes vagy püspök által ? mert 
ha a patronus tartja fenn az egész eg 
ekkor a papválasztás joga a patronusé, azt 
természetesnek tartja, És már itt kezdődik a 
vita. A régibb, 1842-ki papválasztási szabály 
szerint, a rendes bérfizetőknek a pap- 
választásban egyforma 
joguk volt, a patbonu 
megkülönböztetése nélkül. 

A fenn tervelt érdekszavazatjogot a ke- 
resztényi egyenlőség elvével többé össze fér- 
hetlennek állitották, hogy egy ember két- 
három s több szavazattal birhasson, azt pél- 
danélkülinek állitották; jelesen Elekes Ká 
roly fejérvári esperes, a vallásos egyenlőség 
megsértése melleít azon eshetöségre is fel- 
hivja a gyülés figyelmét, hogy ez különösen 
a jelen esetben, midőn commassatio, legelő-el- 
különzés s a miatt a nép és a birtokosság 
között különben is káros villongások vanna 
napirenden, ha még az egyházi életben i 
néptől eddig gyakorlott jogát elvesszük s a 
papválasztásban érdekfokozatokat állitunk, a 
népet valósággal birtokosára felingereljük s 
az egyházi életet, melynek czélja a békét 
szeretetet ápolni, fenekedések és villongások 
terévé változtatjuk. Ő tehát a régi szabályok 
mellett marad, mely az egész bérfizetők és 
patronusok között semmi előjogot vazat- 
ban nem határoz s akarja, hogy a patronn- 
sok szellemi befolyást gyakoroljanak az anyagi 
helyett a népre s felvilágositás utján hassanak 
a népre, hogy oly papot válasszon, mely az 
egyház vallásos életének gyarapitására legelő- 
nyösebb. Ezen véleményt Véér Farkas főegy- háztanácsi küldött is pártolván, a régi sza 
bály némi változtatással a módra nézve eto- 
vábbra is meghagyatott. eat 

Kérdésbe hozatik ugyanis, hogy 
candidatio, vagy szabad verseny utján és az 
egész püspökségre kiterjesztve töltessenek be 
az egyházak. A candidatiot, mely a nepotis- 
must fejtené ki s a tehetségeket kirekesztené, 
közegyetértéssel elvetették s a papi hivatalr. 
képesek között a szabad Versnytlaz égesyl 
püspökségre kiterjesztették, mi körözés utján 
három holnapi időközre határoztatott. 

A A versenyidő betelése után az esperes a 
tractus egyik gondnokával 1 iszál 
kezettek vagy általában a papságra minösttl- 
tek között egy könyörgés után 
mi előre a slekezkok t 
kezdi, minden választó neve u 
a nevet, a kire szavazatjá 

inősül- 
laszt 

adatik, meg. 

é 

ben egyik sem kapna többséget, azon hár 
között, kik legtöbb szavazatot nye 
lasztás történik és az addig ismé 
valamelyik az általános többséget elnyeri, az 
ugynevezett minervae votumot az egyenlő sza- 
vazatok esetében az esperes 
hatván. 

da, hogy virágzó egyházakb 
kedvezmények kövelkeztében suec 
lánok választattak. És én magam ! 
azon ember nem hogy a papi tud 
magát kifejteni, tökéletesiteni töre 
hanem a disznótorokon kezdve e. 

v 

k 
t 

a, 

e sle 
a papi szenthivatás helyett ljaseág dem - 

ralisátiot terjeszt. Ő biztosítva van a successio 

te 



lecsi kitünésre 
ccessi 

hogy igy az e 
berekkel tölteti 
cessio ül n aján 

a valóságos pap is éppen ugy elkorheledhe- 

tik, ha hajlama van reá, mint a káplán, a 
successiot továbbra is meghagyandónak véle- 

ményezi. 
Ezen okokat a többség megczáfolván, je- 

lesen, hogy a successio már a tractualis jegy 

zökre mézve is el van törölve; továbbá a test- 

vér Magyarhonban a káplánok successiojáról 

eleitöl fogva semmit sém tudnak, ott soha di- 

vatban nem volt, sőt hogy a káplán a rendes 

pap ellen ne bujtogathasson, azon egyházba 

még meg sem szabad válaásztani és mégis az 

egyházakfbételvék, virágzanak, § a káplánság 

alatt az ifju papjelöltek gyakorlati kifejlődést 

nyertek s az anyaszentegyháznak ezen intéz- 

kedésben szemmel látható gyarapodása van, 

a többség ezen okokból a káplánok suc 

cessiovalleemdőmegválasztását jö- 

vöre nézve teljesleg eltörölte, ezen 

szabály a multra visszaható erővel 

nem birván. Az öreg pap fizetésének egy- 
harmada lesz a kápláné. 

17-kén a felszentelési ünnepély fényesen 

folyt le. Püspök ő meltósága tartott kenetes 

beszédet, Következő ifju lelkészek szenteltettek 

fel: 1. Ágoston Pál, S. Szt.-Király egyh. sepsi 

egyházmegye, 2. Barthos Dénezs, Sövényfalva 

egyhb. küktüllői e, m.; 3. Bodor Lőrincz, Krakkó 

egyh. k. fejérvári e. m.; 4. Csiszár László, 

Bálv.-Váralja egyh. széki e. m.; 5. Dénezs Jó- 

zsef, M.-Bölkény egyh. görgényi e. m.; 6. 

Diószegi Lajos, Bacza egyh. széki e. m.; T. 

Domján Nerencz, M.-Bikal egyh. kolozs-kalotai 

e. m.; 8. Elekes Kálmán, Domokos egyh. dézsi 

e. m.; 9. Gruzda Domokos, Tövis-Diod egyh. 

k.fejérvári e. m.; 10. Gúrzó Ferencz, Fejérd 
egyli. kolozs:kalotai e. m.; 11. Gyulai Sándor, 
Aranyos-Gyéres egyh. n.-enyedi e. m.; 12. 
Ignácz Károly, somlyói pap sz.-szolnoki e. m.; 
18. Kelemen Sándor, S.-M.-Berkesz egyh. 
dézsi e. m.; 14. Kemény István, Varsolcz 

5. Kiis János, 
Ugra egyh. küküllöi e. m.; 16. Mátyás Zsig- 
mond, N.-Czege egyh. széki e. m.; 17. Nagy 
Zsigmond, Borzás egyh. sz.-szolnoki e. m. 
18. Péterű József, Borsa egyh: dezsi e. m. 

19. Péterfi Lajos, Mája egyh. márusi e. m. 

20. Szász István, M.-Régen egyh. gőrgényi 

e. m 21. Vékás Lajos, Barátos egyh. orbai 

egyh. sz. szolnoki e. m.; 15. 

e. m.; 22. Viski Pál, Zovány egyh, sz.-szol- 

noki egyházmegye. 
Ezeken kivül a két censor Décsei Ká- 

roly és Garda József n.-enyedi tanárok. 

Azon fontos ügyekről, melyek 18, 19, .0 

és 21 én tárgyaltattak, jelesen Czeldér Márton 

missionarius a desolata ekklézsiák, mépisko- 

lák elrendezése stb. közelebbi alkalommal és 

az lesz a zsinatróli tudósitás bevégzése. 
zömlén. 

MEGYEI ÉS KÖZSEGI ÉLET. 
í brörök i Gy.Fclérvár,. janina 93. 

A varosi esküdt 

vezte volt. Azóta a körülmények aképen mó 

dosultak, hogy a tsztelt báró kinevezési ok- 

mányát ma vette át a városi főbiró kezéből. 
Kemény a város ez irányában tanusitott figyel- 

mét és megböcsülését beszédében szerényen 

megköszöni s mint egy ez alkalomból támadó 

kötelezettségének érzetében szép szavakbat 

emlékeztet egy egyenes honfi polgár kötel- 

melre. Ezen alkalmat fölhasználja Veszely 
) razgatótanár is, mint szintén 

szteletbeli polgár arra, hbogy 

figyelmet az előbbszólóéhoz ha- 

sonló szellem,és értelemben méltányolja. A 

és nyilvánosb jellegü tények e meg. 

kiároly, gymn. 
Knevezett városi tis 
az irányábani 

magánosb és n elleg 
lepetésszerű találkozásánál S z 0 b 0 s z.ló 

György szintén alkalmat vesz magának, pé 

ylorül és visszatekintés megtételére. Em 

hirdetett országgyülés követelte előmunkála 

tokba részt kivánt venni, e több nemzetiségü 

ol árainak egy része, ahelyet!, hogy a város 
régi egy 

t 

1 e 
rtésre, melynek kegyeletes tényei 

rsat, jelölt ki, mint erről a la 
értesült. ok 

orek htttkoyó azon bizalma, 
nely ö bizben országgyülési képvise 

letével rah föl, atra indították, hogy ba 

1eendő képviselője, miot követjetölt föllép 

s semmi tartalék, mi tu- 
i ki ösztönözze. 

nok eltör- 

egyző azon okból, 
csak hányt vetett em- 

be, mert valamirevaló Suc- 

em ajánlkozik; továbbá az öreg 
pap kihaltával más egyének választatván, azok 

kenyér nélkül, jövő nélkül maradnak; továbbá 

közönség és tanács tegnap 

inkább kegyeletes emlékekben gazdag, mint 

hivatalos gyülekezetet tartott. A nyilvánosság 

előtt is ismeretes, hogy városunk b. Kemény 

Gábort még 1861. jun, 5-én diszpolgárává ne- 

ztet, hogy miután e város is a Szebenbe 

vagy a polgárok nemzetiségi és 

sönösségére némi tekintettel lett 
eendő követeiül két g. n. egy 

E separatistikus és Domokos. 
döl polgártá sai több- Kiállották 

Lápos 1848 óta, a próbatlizét, elany- 
nyira, hogy midőn 1858-ban karácson első 

s02 

jék. Most azonban azon körülménynél fogva, 

hogy a fehérvári követségvérdemében - mint 

e hün közlötte — az általános fig. 

mény Gábor és Veszely Károly urak között 
oszlott meg: a mindnyájunk által óhajtott 
közjó s valamennyi nemzetiségi árnyalat czél- 
jának érdekében vél tenni, midőn a képvise- 
lői jelöltségtől visszalép. Emlékeztet, hogy mig 
a tisztet báró irányában a város bizalma 
épen jelenben nyer illő kifejezést, addig Ve- 
szely urat e város katholikus központi- 
ságának kellő figyelemre méltatása is ajánl- 
ja. Erre Elekes Karoly ref. esperes föláll 
s Szobosztoi lelépését oly ténynek tekinti, 
mely az elágazott nézetek egyesülése végett 
a legegyenesebb honfiai indulat folytán törté- 
nik s azért midőn az maradandó elismeré- 
sünkre érdemes, kivánatos a választó közön- 
ség részéről, hogy az a választásoknál e tény 
nemes czéljára kellő tekintettel legyen. 

Legközelebbi jun: 20-ki tudósitásom bö- 
vebb körü iratául megemlitem, hogy a köz- 
ponti választó bizottmány mai ülésében a föl. 
szólamlási bizottmány munkálatának megvizs- 
gálása alkalmával a multkor emlitettem id. 
rendsz. 34 §-ának b) tartalma és a hármas 
bizottmány román tagja által táviratilag föl- 
terjesztett kérdésére leérkezett főkormányszéki 
válasz következtében A xente Juon Severu a 
választók sorából kitöröltetett, minthogy köz- 
botrányt és vallásháboritást okozó tényeért az 
illető fölsőbbség által kereset alá van véve s 
ez alapon a nyomozás ellene meg is inditva. 
A középponti bizottmány revisio folytán még 
többeket is törült ki a választók névsorából; 
ellenben számosokat irt be, kik igazolták ké- 
pességöket, s kik ellen a felszólalások mél- 
tatlanoknak találtattak; s ezzel a központi vá- 
lasztó bizottmány müűködését bevégezte. 

Tusnádi. 

mMagyar-Lápos,. junius 13. 

Tiz-tizenkét nap óta roppant lótás-futás, 
jövés-menés, mondhatni valóságos politikai föld- 
rengés van Erdély minden megyéiben s kivált 
mióta a 8 forintos követválasztó census ki- 
küldetett a községekhez, mutatóujját csaknem 
minden ember homlokára tüzve a nemzeti fél- 
tékenység homályától elsötétülve gondolkodik 
választó kerülete leendő országgyülési kö- 
vetéről. Mi tudva már szinte félesztendővel ez 
elött, hogy ennek a vidéknek csakugyan egy 
igen becsületes, minden nemzetiségek által 
egyaránt kedvelt, mivelt, tudományos, tapasz- 
talt magyar követe lesz s meg levén győ 
ződve arról, hogy ezen vidék összes népsége 

közakaratát semmi csalbeszédü ármány meg 
nem töri: nem politizálunk, hanem inkább e 

helyett a tett mezejére állva szépitjük imahá- 

zunkat, épitjük iskoláinkat, szaporitjuk isko- 

lánk tanitóit, a civilisatio magasb fokára akar- 

juk emelni gyerekeinket, s ezen hatalmas esz- 

közök mind meg annyi átbombázhatlan véd- 

bástyák által akarjuk megtartani saját ma- 

gunknak, s az örök időre az európai müvelt 

világ koszorujában már is diszes helyet fog- 
lalt szeretett magyar nemzetünket. 

E czélras mezet az égyházak és iskolák 

létesitése. 
Magyar városokon a jövő-menő polgárság 

mindennapi társalgás, fejlödés, hirlapolvasás, 

hirek résy mondák annyira fentartják a ma- 

gyar érzelmeta és, szellemet, hogy még eddig 

példa nincs egyetlen magyar városnak is át- 

korcsosulására. 
De falukon az ily védeszközök merejében 

hiányzanak, itt al magyar ajkuak nemzeti éle- 

tét csak is disz fényben ragyogó templomaik 

méltósága, s jól rendezett iskoláik felvirágzása 

menti meg az örök haláltól. 

bármelyik magyar ajku egyházból annak tem- 

plomát és iskoláját, hamar vége van nemzeti 

életének ellenben épitsd fel az Urnak hajlé- 

kát, diszfényre emeld belsejét, tedd virág- 

zóvá iskoláját, szaporitsd tanitóit, meg áll, sőt 

felvirágzik a magyar ajku közönség a legna- 
gyobb idegen ajku nemzetiség között is. 

Állitásomat — fájdalom — igazolják azon 

nem minden részeiben levő magyar nevü fa- 

i is számos magyar néppel teljes templomok 
emelkedtek s terjedelmes iskolák virágoztak ; ! 
de a melyek ma magyar ajku katholikus, re- 
formatns és unitarius püspökeink lajstromain 
mint kihalt egyházak állanak, s az ezekben 

kronika. 
t Ellenben állitásom fényoldalát 
azon két kis magyar helység, mely az erdélyi 

fentartotta magyar nemzetiségét mai napig. 
Ezen két magyar helység Magyar-Lápos 

ezek is, különösen M. agyar- 

napján templomba mentem az akkori Vor- 

a többség érdekének steher visszakiáltott a templom ajtóból és 

lem szólón kivül az épen jelenlévő 

Vedd ki a Szamos és Lápos vizei mentén 

Szamos terén, mezőségen, söt Erdélynek csak- 

valaha lakott magyar nép életéről elnémult a 

igazolja 

civilisatio központjától elszigeteltetve, tisztán 

stahl-ba; sőt találkozott még egy bennszü- 

lött magyar reformatus hivatalnok, ki, midőn 

50 ezüst forintot.4 
És imé uraim ! mily nagy a változás, 

pen gyalázatos egyének demoralizálni czélzó 

törekvése villanyozta fel. lelkünket: templo- 

munkat, vallásunkat és iskolánkat, s ezek ál- 

tal magyar nemzetiségünket nemcsak meg- 

menteni az enyészet halálharangja megkondu- 

lásától, hanem inkább azt uj életre föltámasz- 
tani és virágzóvá tenni. 

Az írt egyének fölriasztván álmainkból, a 
nagy műhez mindjárt hozzá fogtunk egyetlen 

fillér nélkül, felkeresvén a valódi kutfőt, hon- 

nan a vallásos buzgalom mindig hőbben bu- 
zog fel. 

1859. ujév első napján nőegyletet alaki- 

tottunk, annak elnökéül id. gróf Teleki Do- 

mokosné ö mlgát választottuk, a kinek, Va- 

lamint gr. Teleki Miksáné, gr. Was Albertné, 

id. Pataki Dánielné és Véér Katalin ő mlgaik, 

a helybeli lelkes nöegylet, valamint az egy- 

házi előljáróság közremüködése s áldozatkész- 

sége által, már ezen év végével templomunk 

gödrös földje faragott-kövekkel kipadozva, s 

60 darab diófaszinre lagirozott csinos tem- 

plomi székekkel feldiszítve volt, mikért 

képesek voltunk 1200 frt o. é. lefizetni. 

1861-ben templomunkat zsindelyeztettük 

meg és meszeltettük ki csinosan. 

1862-ben egy 12 változatu szép orgonát 

állitottunk fel a karzatra, mely 800 frt o. é. 

került. 

1863-ban imaszék és korona készül, me- 

lyek fehér finom porczellán szinre lagirozan- 

dók, gazdagon aranyozott párkányzatok pu- 

kétok- és virágokkal lészen ellátva, a jelen- 

leg köből való urasztala is hasonlólag lesz 

lagirozva, lábai csinosra faragva és bronzi- 

rozva. 
Az orgona nagyobb része kifizetve, erre 

is mlt. Véér Katalin, és mlt. Mezei Istvánné 

ő nagyságaik, mint beválasztott nő-egyleti ta- 
gok hely foglalóul 20-20 frt a. é. összeggel 

járultak. 
Az imaszék és koronára, az elnök grófnő 

általi gyüjtésből 110 frt. a. ért, és 2 darab 
aranyat vettem át. Mindezeket ama jeles ber- 
lini képfaragó és oltárművész Vurczel Lőrinez 
késziti. 

1863 május 31-kén meghatározta egyház 
tanácsunk, hogy : 

1) Egy a kor igényeinek megfelelő eme- 
letes iskolát épit. 

2) A mostani iskola tanitó mellé még egy 
tanitót hoz. 

3) Lelkésze fizetését emeli, a kilhosonló: 
kép rendesen tanitni köteles leend. 

4) Jelenlegi falusi iskoláját rendes norma- 
lis iskolává emeli, és ezáltal 

5) a magyar nyelvet e vidéken élőnyélvvé 

alakitja. 
A nö-egylet az egyház ezen határozatához 

csatlakozik, s nemes czélját anyagi áldozattal 
is érvényre emelendi. 

Az uj tanitó fizetése fedezésére gr. Teleki 

György ő nga 1000 frt. a é 6 percentés ka- 
mat alapitványt tett; gr. Teleki Miksánő Col- 

lins Cook Jenny ő nga életevégeig minden év- 

ben 50 frt a. é, fizet. 
Az egyház junius 7-diki gyülésében 100 

nagy véka szemes málét, és Ő öl fát s szál- 

lást ajánlott meg. 
Azonban az emeletes iskola felépitésére, 

miután sok anyagot beszereztünk, csak is 

150 frt. a. é. összegünk van, és mégis junius 

o2-kén 1863 ban az épitéshez hozzá fogunk. 

akadunk: A világért sem uraim; mert akara- 
tunk szilárd és törhetlen , s már pedig higyje 
el akárki, hogy a törhetlen akarat, még a 
pénztelenségen is daczolni képes. 

Aztán ott van oldalunk mellett lelkes nő- 
egyletünk. Ez rövididőn meg fogja hini egy- 
leti koszorujába országunk leghőbb keblü hon- 
leányait, kiknek bübájos vesszőjük érintésére, 
mint Jupiter fejéből Minerva, dicső fényben 

luk, melyekben csak ez előtt másfél tizeddel fog diszleni fel M.-Lápos vallás és nemzet 
különbség nélküli normalis iskolája. 

És ha igy sem sikerül, Szász Dániellel 
egyházunk föjegyzőjével megindulunk, arme rel- 
senderek leszünk, megkolduljuk az egész vi- 
lágot, s az iskolát mégis megépitjük. 
Templomok és iskolák uraim ! különösen 
falvainkban, templomok az u, n. kihalt egy- 

házakban! a magyar ajku papságnak roppant 
feendője van, a hon polgárainak magas fel- 
adatuk van. 
Ha kérdi valaki: miböl teremtsük elé? azt 

mondom: semmiből uraim! Semmiből legkön- 

nyebben lebet teremteni, csak akarat kell a 

semmihez s elé van teremtve minden. 
Biró Sándor, 

magyar láposi egyházi 
főgondnok. 

larra kért, hogy ne menjek abba a sechwein-] 

a ref. templom beldiszitésére kegyadományo- 
Kágra felszólittatott, azt felelte: „Csináljanak 
kendtek akár lóistálót, akár korcsmát templom- 

jukból, akkor — becsületemre mondom - adok 

ep ö 

Azt mondhatná valaki, hogy itt már fen- [ 

Máromszék, jun. 1-sőjén. 

Tisztelet nyilvánitás grs.Mikó 
Imre ő excellen 

Nagyméltóságu gróf ur! ,A 
nek, mint az égnek fényessége 
kat az igazságra visznek, miként 
rökkön és örökké fénylenek " (Dan. 12. 3.) 

zen szavakban igéri Dániel, a szent lát- 
nok, a szellemi és erkölcsi élet tényezőinek, 
a bölcseknek, a halhatatlanság malasztját. 

De, miként a természetben, az égnek fé- 
nyességét béárnyékozó felhők a légkört oly- 
kor elboritják: az erkölcsi világban is a min- 
dent romboló idő gyakran homályt von azon 
jelesek emlékére is, kik időkorukban, mint ve 
zércsillagok, fénylettek. t 

Excellentiád egy a jeleseiről gondatlan 
kornak elmulasztását pótolta ki; egy az idők 
moha által lepett emléknek fényét adta visz- 
sza; midőn, oktanos felderitésével, egy a mult 
évszázad magyar, iletőleg székely, legna. 
gyobb tudósa Bod Péternek — erkölcsi nagy- 
ságát s szellemi érdemeit az eddig nem telje- 
sen ismertetés sötétéből napfényre hozva - 
nevét dicsőitette, öt a dicsőség pantheonába 
mintegy beavatta. 

Excellentiád az igénytelen protestans pap- 
nak irodalmi munkássága mezejéről gyűüjtött 
virágokból füzért kötözött, mely nem hervad 
el soha; a régiség romjaiból összeszedett mo- 
záikdarabokból remek képszobrot alkotott, mely 
mukincse a jelenkornak, az leend az utókor- 
mak. 
Én is, ki excellentiád kegyajándékából a 

nagybecsű életrajznak egy példányát tisztelet- 
tel vettem, annak tartalma szülte gyönyörtől 
lelkesülten — óhajtva, hogy minden paptár- 
sam könyvtárát, mint példányképül szolgáló 
mentor, ékesitné a jóra, szépre és nemesre 
buzditó mű — bátorkodám ez igényetlen so- 
rokban excellentiád iránti legmélyebb tisztele- 
temnek s hálám hódolatának kitejezést adni. 

B. A. 

Külföldi levelezés. 
müsztendse, jun. 11. 

Fuád basa ismét nagyvezérnek neveztetett 

ki, és Halil basa a hadügyministeri állást 

foglalta ely a Euád basa parancsnoksága alatt. 

Az Oláhországban termeszthető gyapottat 

az angolok jónak gondolván, annálfogva a 

konstantinápolyi angol követ nagy mennyiségü 
gyapott:magot küldött Bukurestbe és Jassiba, 
hogy késöbben annak termését felhasználhas- 
sák. Azon próbát Erdély és Magyarország is 

megtehetné; mert földje és levegöje az Oláh- 
országéhoz hasonló, S hogy a gyapott egy 
jelentékeny áruczikk leletne, lehet gondolni 
abból, a mennyit vesztett Amerika a mióta az 
európaiak megszüntek az onnan való gyapott- 
beszállitássala 

A sueziy kánális, készitésénél, a mely csa- 
torna a közép-tengert a veres tengerrel össze 
köti, a török és franczia között ellenkezés mu- 
tatkozik lEzen csatorna készitését a franczi- 
ákkal a mostani egyiptomi vice királynak még 
az atyja tervezte és el is kezdtes akkor ezen 
óriási munkát az angol kivihetetlennek hitte, 
s annálfogva akkor nem is figyelt reá. Ezen 
roppant terv végbevitelére a vicekirály több 
évtől fogva naponkint husz ezer embert 
adott munkálni, és hogy az szakadatlanul foly- 
tatódhassék örökösön hatvan ezer embene volt 
mozgásban; midön az egyik rendbeli husz ezer 
indult onnan házafelé, akkor már a második 
husz ezer ott volt a munkát folytatni, és ek- 
kor már a hatmadik osztályu husz ezeret ott 
honnul állították ki a második osztályu husz 
ezer munkás felváltására. A francziának is 
sok népe, mérnökei és pénze munkált ott. 
És ezen nagy terv már létesülve van, a viz 
már azon csatornán összejött egyik tengerből 

a másikba, csak még rendezni kell azt, s 

mit nyertek vele 31 Azt, hogy mig az angol 

Chinába a régi uton hadi erőt szállitván öt, 

hat hónap telik bele, a franozia azt a suezi 

kanálison egy-két hét alatt megteheti; mert 

a mi a régi uton öt hónapi időt kivánt a 

hajók odajutására, azt üres gőzhajókkal men- 

ve s megierhelt telepeket vontatva velek, ezén 

kanálison harmincz óra alatt megtehetik. S 

hát a kereskedés, mily számithatatlan hasznot 

nyer ezen uttal. Természetes, hogy az angol 

ezt már most békességes türéssel nem nézheti. 
És minthogy itt az angol nagy tekintélylyel 
bir, ugy néznek ki a dolgok, mintha: e rész- 
ben a szultánra is hatása volna. Azonban a 
csatorna környékében letelepedett, franczia tö- 
meg oly formán mutatkozik, mintha azon hely 
pirtokolásához jogot formáltak volna magok- 
nak. A szultán utazása alkalmával ott is járt 
és nyilvánitotta, hogy valamint eddig ugy 
ezután is egyedül fog lenni ott a tulajdonos, 
és készen áll minden költséget az illetőknek, 
visszaforditani. Május 30 án Napoleon herczeg 
is ott volt, a mikor is a franezia nép pana- 
szolt, hogy a szultán és a mostani vice király 
nem akarják az egyezmény alá irni neveiket.! 
Ezen panaszra a herczeg felelt, melyből rö- 

viden ez jön ki: Önök panaszát ő cs. fel- 
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ségének, mint az egyiptomi frahczia colonia 
kivánságát elő fogom terjeszteni; meg vagyok 
gyözödve, hogy a császárt ez érdekelni fogja. 

IÍgy van a világ folyása, mig egyfelől Smir- 
nánál coquetirozott a töröknek, ugy makkor 
másfelől ellenkezések mutatkoznak er 

rj Le Courrier DiOrient* 10-dik juni. 

A sotan az előtte volt szultán Abdul-Mezsid 

körében volt kamarásokat s több azon idő- 

ből való hivatalnokokat számadás alá vétette, 

mely által igaztalan kezelések megtudódván 

ez okon számüzte öket: Négib basát Cziprus- 

szigetére, Izzet beyt Adanára, Ozmán beyt 
Alepoba, Akmed beyt Goniáhra, OmerHffen- 
dit Tripolisba Barbariába. Több nagyszerü 
vizsgálatok vannak még mind a katonaság, 
mind pedig a többféle hivataloknál. Ezen 
számüzöttekről azt irja ezen hirlap, hogy rend- 
kivüli vagyont gyüjtöttek, és tulságos fényü- 
zéssel éltek. Irja továbbá, hogy midőn itt 
Konstántinápolyban ily idegenitések fedeztet- 
nek fel naponkint, mit lehetne még a biroda- 
lom távollévő részein felfedezni, a hol semmi 
elleőrködés nincsen. 

Valóban bámulatos, hogy ez a rendetlen 
birodalom még eddig is fentarthatta magát; 
tudományuk csekély, gazdaságok silány, a 
mező agyagos és kövecses pusztaság, erdői 
régulázottlanok, azok fáit kivágták, s jelenben 
bokrok lepik csak a fák helyeit; olajfatermé- 
se nevezetes lenne, de arra sincs kellő gond 
forditva; ily viszáson van mindenféle állása, 
S mindezen hiányok mellett Konstantinápoly- 
ban özönölve van mindenféle az élethez meg- 
kivántató szer, p. o. mindenféle borok, tej, 
vaj, zsir,njó kenyér, mindennemü halak és 
tollás majorságok, a zöldség és gyümölcs 
minden nemei; a legszebb narancs ő pengő 
xáron, a kisebb 4 és 2 xáron vehető, s oly 
édesek, hogy czukor, nem kivántatik hozzá; 
hasonlólag a cseresznye, baraczk, fige stb. 
füszerek, és Anglia, Páris sokszerü gyártmá- 
nyai. És ezt mind a keréskedés nagyszerüsé- 
ge állitja elő; vannak itt az idegen nemzet- 
beliek közt milliónerek, a kik itt gazdagodtak 
meg, nevezetesen az örmények, görögök és 
izraeliták között. S bár itt tudomány és mü- 
vészet kevés van, kivéve a számtalan nemze- 
tek nyelveit, mindezen sok hiányok mellett 
soha sincs ezen város európai tudós utazók 
nélkül, kik ismereteket gyüjteni jőnek ide, 
és egyedül a kereskedés nagyszerüsége az, 
a mit itt bámulhatnak, a mely ezen roszul 
gondozott országot ily nagy élénkségben tartja; 
és azt mind a többféle tengerekkel való köz- 
lekedés eszközli. Valamint Bukurestet is a 
Dunán levő közlekedés tette nevezetessé. Át- 
gondolva ezek után, hogy mig magyarjaink 
hanyagolják fiaikat kereskedőnek nevelni, ad- 
dig ott éppen ugy mint itt a törököknél más 
nemzetbeliek gazdagodnak meg. A török tu- 
dománynélküli, de természetes esze mestersé- 
geket tánulni és szavaival magát helyesen 
kifejezni éppen annyira ügyes, mint akármely 
más nemzet, kinézésében hasonlit a magyarhoz, 
s rokonszenve is van a magyarokhoz. Volt 
éset, a midőn a Duna táján egy török hiva- 
tali lakás mellett kiadó szállása volt, éppen 
azon hivatalnak, a melyet határozat szerint 
nem volt szabad idegen nemzetfélének kiadni, 
és kiadták egy magyarnak, s midőön ezért a 
kiadót feleletre szólitották, a felelet ez volt: 
hiszen a kinek kiadták, az magyar volt. S ha- 
sonló vélekedéseket többször lehet hallani 
tölük, s még az a különös, hogy a törökök- 
nek éppen azon nemzetbeliekhez nincs bizo- 
dalmok, a kikhez a magyarok is idegenek. 
A Jézusról tisztelettel szólanak; s midőn a 
régi időkben a jancsárok kegyetlenségei ki- 
nozták a népet, ezen borzasztó emberek nem 
született törökök voltak, hanem az ellenségtől 
felfogott fiu-gyermekek a török papok kezébe 
adva, azok neveltek oly borzasztó törököket 
belőlük. Az ilyen korlátlan szabadságban élő 
nép között hiányokat is sokfélét lehet észre 
venni; kérdeztem egy szerkesztőtől, hogy 
miért nem irják ki hirlapjaikban a naponkint 
érkező nevezetes emberek neveit? A felelet 
ez volt: Csak oly helyeken tudható az, a hol 
a politika érdekelve van az iránt, hogy kik, 
mikor, miért jöttek és mikor mennek, hová? 
de itt még a vendéglös sem tudja mindig, 
hogy ki az ő vendége. És ha verekedés tör 
ténik, az erősebb a gyöztes, a másik ha mind 
az övé is az igázság, mégis aval marad a 
mit kapott. Beszélnek még egy esetet, a mi 
a vidéken történt: egy gazdag családból éj- 
szaka elrabolták az atyát, s más nap a rab- 
lóktól a család jelentést kapott, hogy bizo- 
nyos summa kifizetésével azonnal visszakap- 
ják atyjokat, és a család kénytelen volt fizetni. 
Megtörtént az is, hogy a férj nejével bálba 
indult, a mő beült egy hordozó székbe, s kér- 
te férjét, hogy benfelejtett legyezőjét hozza 
ki, de mikor a férj a legyezővel kijött, akkor 
már a nő a hordozó székével eltünt volt, a 
szegény férj minden bált összekeresett, de 
azért csak harmadnap mulva került elő a nö. 
Még az is megtörténik, hogy a nő-cseléd meg 

mit készittetett, és éppen azt rendeli meg a 
maga számára; történik olyan is, hogy bejön 

y urnője a szabónál és masánmodnál 
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a eseléd leül, s azt mondja: ma nem dolgo- 
zom többet, mert elfáradtam: ak 

24-ik májustól kezdve akkora nagy meleg 
volt, hogy Réaumur szerint a jól befüggönyözött 
szobában a meleg 21 foku volt, és ugyanakkor 
a nap melegén 40 foku volt, és 4-ik s 5:dik 
juniusban két napi esőzés után leszállott 12 
fokra a meleg; és ez itt nem ujság, mert 
a déli tengerről fuvó szél nagyon bádgyasztó 
meleg. Azonban hirtelen a fekete tengerről 
kezd fujni az éjszaki szél, és azonnal fázik 
az ember; 8-ik májusban kimentek az ittlevő 
németek a zöldbe májálisozni, és az azelőtti 
vasárnap a német czipész- és más német mes- 
teremberek, ezen két alkalommal léhettek 
mintegy hétszázon, de nem volt ott, csak 
mintegy fele lehetett az ittlakó németeknek. 
Mutattak közöttök egyet, a ki az ittlevő né- 
met freimaurereknek az elnöke, ezen ember 
nem gazdag, hanem lehet mondani, hogy 
inkább szegény sorsu, hanem megnyerő be- 
csületes kinézésü. Többféle nemzetbeliek közül 
vanuak itt, a kik tudva vannak, hogy frei- 
maurerek; legtöbben vannak azok közt az 
augolokból, s midőn a muült télen az angolok 
egy kitünö uri bált adtak itt, annak a neve 
freimaurerek bálja volt, és a tánczterem falán 
fekete bársonyra angolul aranynyal ező volt 
stikkolva : 988-i freimaureri társulat. Az el- 
nökjök az angol követ volt, minden friemaurer 
az ő kis előköténykéjével, kalapács és még 
valami mérnöki jelvénynyel jelent meg; és a 
mely freimaurer a miféle nemzethez tartozott, 
annak a szineivel voltak azon jelvények fel- 
ékesitve. 

Tik juniusban pedig Olaszország felsza- 
baditását ünnepelték meg künn a zöldben az 
ittlakó olaszok; nyolcz gözhajóval mentek ki 
fellobogózva és olasz zenészekkel. Ezen ün- 
népélyt már három évtől fogva minden évben 
megtartották; mintegy ezeren lehettek az ola- 
szoók, és azonkivül az idegen nemzetbeliek 
közül meghivott vendégeik mintegy ötszázig. 
Ezen nagy tömeg számára szép asztalterités 
volt jó ülésekkel és jó szolgálattal ellátva. 
Lobogók lengettek sok számuak az asztalok 
felett, és az olasz lobogók között azon más 
nemzeti lobogók is diszelegtek t. i a kik az 
olasz szabadságba egyezésöket- adták.Volt 
ezek között egy nagyobb és diszesebb lobogó, 
melynek egyik felén Victor Emanuel, és a 
másik felén a Garibaldi képe látszott. Az 
olasz követ az olasz hivatalnokokkal későbben 
érkezett, ágyudörgések, az olasz banda és 
vive kiáltásokkal fogadta a tömeg: HElégültség, 
örömmámora látszott minden arczon; ebédhez 
ültek, pohárköszöntések folytak a hon sza- 
badsága-, a királyért, de legtöbbször Garibal- 
diért. Énekeltek, költeményeket szavaltak, 
méelyből egyet átforditva annak értelme a kö- 
vetkező : 

Azon ki nem fejezhető örömöt, a mely a 
mi kebleinket emeli, hangozza a vig Boszfo- 
rus egyik parttól a másikig, és a szél ezen 
viszhangot gyors lábain szállitsa a tengeren 
át Olaszország áldott partjaira, s tudassa a 
mi szabad testvéreinkkel, hogy Olaszország 
kedves emléke keblünkben él, oly erősen 
hangozzanak szavaid, hogy a Montsibelo és 
Alpes viszhangozzanak. Éljen a szabad Olasz- 
hon, éljen Olaszország királya és éljen az a 
vitéz, a ki Siciliát felmentette a lánczoktól. 
Vive Garibaldi! Este fél hatkor indult visza 
a társaság , menet, jövet mindig a Garibaldi- 
marsat hangoztatva. 14-dik juniusbany a görö- 
gök mennek ki a zöldbe, azok lesznek egy 
néhány ezeren. 

Az eddig küldött levelem nyomtatásbeli 
hibái közt egyik az, hogy bruszai selyem 
helyett mindenhol brassai selyem van nyom- 
tatva. Us a 63-ik szám alatti l[apban nem egy 
millió frt a nemzeti bank tökéje, hanem egy 
millió font azaz tiz millió frt. 

KÜLÖNFÉLÉK 
— Kolozsvárvárosában a követválasztás 

tegnap ment véghez a legszebb renddet. Kö- 
vetté választattak csaknem álfalános szavazat- 
tal, b. Kemény Ferencz és gr. Mikes 
János. 

—– Kolozsváros szintén tegnap, tartá vá 
lasztását, a miat magánuton értesülünk, nagy 
többséggel választatott gr. Bánfy Béla 
— Kolozsmegye egyik követjelöltje Bánffi- 

Hunyadon lépvén fel, helyette a kolozsi, bácsi 
és fejérdi járásokból alkotott választó-kerület- 
ben a magyar szavazók Biró Pál derék ha- 
zánkfiára fognak szavazni Ezen ujabb meg- 
állapodást jónak látjuk nyilvánosságra: hozni, 
nehogy tévedésből bár, egy két szavazatunk 
is megoszolva elveszszen, s a méinktől mes- 
terségesen elválasztott érdekek diadalát ma- 
gunk segitsük elő. Tehát elvárjuk, hogy min- 
den magyar választó teljesitni fogja hazafiui 
kötelességét ! 
A polgár és az ur közölt mi a kü- 
lönbség ? Az az, hogy szabad-e ilyen külön- 
böztetést, tenni ? stb, Medgyesen, ugy látszik 

Különös itt még a levegő melegsége is, 

a ,H. Ztg.4-ból, van „urak" és ,polgárok" 
pártja, s e sajátszerti viszonynak a követvá- 
lasztás kérdésére is vonatkozása van. E tárgy- 
ban értekezletet is akartak tartani, hogy a 
többség állapodhassék meg követjelöltjére néz- 
ve. De 370 választó közül csak T5 jelent 
meg. „Sajnos – ugymond a levelező — saj- 
nos, hogy Medgyesen minden jó ellen, a mit 
egy ugynevezett ur kezdeményez, csak azért 
is ellenzék támad, mivel egy ur kezdette. 
— A szász nemzeti gyülés ujabb ülé- 

seit junius 18:kán kezdette meg, s ez ülés- 
ből fog felterjesztetni elnöki uton az ispán- 
jelöltségre tett választások eredménye. Semmi 
kétség, hogy Schmidt Konrád urat fogják 
megerősitni. 

—– A magyar koronát és koronázási jelvé- 
nyeket a budai Zsigmond-kápolnában gr. Ká- 
rolyi György koronaőr , Privitzer udv. tanácsos 
jelenlétében a törvények értelmében mult hé- 
ten hivatalosan megvizsgálta. 
— Az alföldi inség enyhitése végett 

a kiküldött királyi biztos felhatalmaztatott, 
hogy egyes községnek 100 frtól 500 forintig 
terjedhető kölcsönt adhasson, s e czélra egy- 
előre 50,000 frt tétetett az országos pénztár 
által folyóvá. 

– Temesmegye több helységében a 
szalmával és kukoriczaszárral fedve volt há- 
zak most már fedetlenül állanak, mivel a tu- 
lajdonosok e fedeleket takarmány helyett mar- 
háikkal megétették. A varjasi kerületi szolga- 
biró jelentése szerint csupán az ottani kerü- 
letben már 127 ló, Tő tehén, 386 sertés s 
311 darab juh veszett el táplálék hiánya miatt. 

—- A kenyérmezei emlékkápolnát, az 
„Aradt levelezője szerint, egészen szétrom- 
bolták , s köveiből kocsmát és hidat épitettek. 
Valakitől onnan hiteles tudósitást kérünk e 
tárgyban. 
— A cs. kir. keresk. ministerium báró 

Thierry vbtitkos tanácsos részére, az Arad- 
ról N. Szebenen át Verestoronyig vezető vas- 
utvonal előmunkálatainak határidejét, további 
három hónapra meghosszabbitotta. 

—– A „Budai Lapok" czimű ujság meg- 
szünik. 
— A hamburgi tárlaton kiállitandó ma- 

gyarországi gyüjteménybe Erdélyből 4-féle 
búza, egyféle kukoricza, 18 db. bárányböőr és 
4 db erdélyi juhgyapju érkezett. 
– A gyémánt olcsó portéka lesz már, 

ha igaz, a mit immak, hogy egy touloni ve- 
gyésznek sikerült villó, viz, kén és szén se- 
gitségével néhány hóig folytatott vegymütét 
által 20 apró jegeczet nyerni, melyek a va- 
lódi gyémánt minden tulajdonságaival teljes 
mértékben birnak. 

—– Elitélés egy látcsö miatt. Gróf 
P. Széchenyi juliát, mivel a bécsi Burgszin- 
házban leejtett látcsövével egy nézőt kissé 
megsebesitett, 10 frt pénzbüntetésre itélték. 
– Azon rablókat, a kik a minap 

Deák Ferenczet is meglátogatták , Zalamegyé- 
ben elfogták társaikkal együtt, s ennek követ- 
keztében huszonkilencz rögtönitélet alá tartozó 
egyén került kézre. Mondják, hogy nagy ré- 
szök s főleg a kolomposok nem magyarok. 
Egy pécsi tudósitás szerint Patkót is elfogták 
volna. 

miiirgmyitás. Lapunk utóbbi száma föczikkében 
e tétel : „apja száz forintnyi jövedelmet stb.4 hibából 
csuszott be egy 4.es szám; hasonlóan a különfélék vé- 
gén álló nyilatkozatunk 11-dik sorába hibásan ment be 
egy kérdőjel. Az megelőző számunk főeczikkében Cesar 
(név) helyett, caesar (császár) olvasandó. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, jun. 23. Az al- 

sóház tegnapi ülésében Layard közölte, hogy 
az orosz kormány elutasitotta magától a Mu- 
rawieff kancsukarendeletéről szóló hireket; a 
követségi tudósitások szerint azonban valósul- 
nak az oroszok kegyetle kedései. Hennessy in- 
ditványának tárgyalását, a lengyel ügyben te- 
endő felirat iránt, Kinglake és mások javasla 
tára elbalasztják az orosz felelet megérkeztéig 
Polmerston lord ezt mondotta: A három jegy- 
zék körülbelöl egyszerre érkezik meg Béter- 
várra s a következő 6 pontot tartalmazzák : 
1) teljes közbocsánat; 2) nemzeti képviselet, 
a minőt 1815 ben adtak; 3) elkülönitett or- 
szágkormányzat; 4) teljes lelkiismeretszabad- 
ság s a kath. egyház korlátolásának megszün: 
tetése; 5) a közigazgatásban, törvényszékek- 
nél és oskolákban a hazai nyelv használata; 
6) törvén, es ujonczozási rendszer s az ellené 
ségeskedés megszüntetése mint az alkudozás 
alapja Ausztria a 2-ik pontot modositotta. Fitz- 
gerald azt hiszi, Ausztria a galicziaihoz ha- 
sonló alkotmányt pártol, s a hivatalviselésben 
nem akar egyedáruságot a lengyeleknek, ha- 
nem hogy nagy részök legyen benne. Disraeli 
kétli, hogy az ellenségeskedés megszüntetése 
lehetséges legyen s Lengyelországnak ily mód- 
dal, való helyreállitását, a békét fenyegető 
phantomnak nevezi. 

A jun. 18.i ülésben Forster a Hennessy 
inditványához következő tartalmu módositványt 
jelentett be. ,A ház köszöni a királynénak a 

. 

lengyel kérdés feletti diplomatiai levelezés 
lését; sajnálattal érti, hogy az oroszok 
ja nem szünik meg a bécsi szerződések ha- 
tározmányait megsérteni, a melyeknek hozásá- 
ban Anglia is részt vett, mint más ha 
talmak, A ház nagyon kéri a királynét, tu- 
dassa Oroszország czárjával, hogy Anglia a 
szerződések eme megsértése következteli in- 
diítva érezheti magát,4 az 1815-1 kötésekel 
maga részére felbomlottaknak tekinteni. Ezt a 
módositványt a londoni lapok élénken pártol- 
ják. A „Daily News" azt irja, hogy egy ilyen 
felirat megszavazása által a parlament leg- 
nagyobb szolgálatot tenne Lengyelországnak. 
A „Star. és „Daily Telegr.4 hasonló értelem- 
ben nyilatkoznak,. 

A három hatalom ujabb jegyzékeire vonat- 
kozólag irja a „Morning Post: ,Nem való- 
szinü, hogy a nyugati hatalmak ki engedjék 
magukat elégittetni Pétervárról valami kitérő 
felelettel. Bármenyire ellene vagyunk a csupa 
érzelmi politikának, van egy pont, a hol az 
embernek meg keli szünnie a nézők elnézé 
számitani. És hogyba az orosz kormány jó és 
érvényes okot akart szolgáltatni a beava 
zásra, nem tehette volna jobban, mint amaz 
eljárás által, a melyet Murawieff követ Lithvá, 
niában, s Konstantin nagyherezeg, fájdalom, 
helyeselt. Mindaddig a mig Oroszország ál- 
lamférfiai az idegen kabinetek uralomvágyát és 
féltékenykedését egymás ellen szerepeltethet- 
nék, remélniök lehetne, hogy diplomatiai e 
közök által elhárithatják a beavatkozás 
ha Európa erkölcsi érzékét megvetve 
szünnek meg az egész emberiség érzését fel- 
lázitani, ugy az emberiség széles alapján 
egyesitendik a hatalmakat maguk ellen s egy 
ellenállhatlan szövetkezést idéznek fel, a mely 
bennünket abba az állásba teend, hogy meg 
oldjunk egy eleinte reménytelennek látszott 
feladatot, t. i. visszaállitsuk Lengyelországot 
európai háboru nélkül. Hétfőn este alkalma- 
sint vitatás alá jövend e kérdés az alsóház- 
ban. Alig ha lehetni fog a kormánytól 
ujat, vagy valami czélzást hallani jövendőbeli 
elhatározásaira; de az semmi kétséget nem 
szenved, hogy Oroszország belpolitikája, ha a 
kellő idő bekövetkezik, felmenti kormányun- 
kat minden habozás alól. Ez a politika okot 
szolgáltat egész Európának, hogy megtagadja 
további szentesitését egy oly uralkodó souve- 
rainitásának, a ki az 1815-i szerződése 
adott helyzetével oly gorombául visszaélt; ama 
szerződések által, a melyeknek szelleme ép- 
pen ugy ellene van nemes emberek nyilvános 
vásártéren való felakasztása-, mint delnök meg- 
kancsukáztatásának. Nemsokára érezni fogjuk, 
hogy egy bizonyos fokig a nagyhereczeg cse- 
lekvényiért felelősök s Murawief gonoszságá- 
nak bünrészesei vagyunk; és ha nem érezzük 
magunkat hivatva, megsztntetni az érintkezést 
egy oly kormánynyal, a mely a maga ügyvi- 
vőire ily szörnyüségeket biz, legalább annyit 
megtehetünk, hogy az általunk régebben neki 
adott jogok további elismerését megtagadjuk." 

A „Daily News egy rosz hangulatu czik- 
kében a következőleg nyilatkozik : „Ez tehát 
a diplomatia legvégső erőfeszitése a lengyel 
kérdés megoldására ! Ha visszatekintünk Len- 
gyelország 50 évi történelmére, s nézzük a 
jelenleg ott dühöngő háború borzasztó jelle- 
mét, álmélkodva kérdjük magunktól : valjon 
meglehetett-e valóban gyözödve a három ha- 
talom arról, hogy tervök gyógyszerül fog szol- 
gálni amaz ország idült szenvedéseire. A há- 
rom hatalom nem kérdezte, melyik a legjobb 
és legbölcsebb javaslat, hanem hogy minő ja- 
vaslatot képesek ők tenni. Legjobb lett volna 
azt kérdeni magukról, valjon egy általán oly 
helyzetben vannak-e, hogy valamit jav: 
hassanak. Ugylátszik egy gyenge szempillan: 
tásukban hallgattak amaz áltató gondolatra, 
a melyből származik minden hibáinknak fele, 
a melyeket szorultsági pillanatinkban el szok- 
tunk követni - ama gondolatra, hogy ,vala- 
minek történni kell.4 A lengyelek harczolnak, 
hogy kiszabaduljanak egy oly rendszer ter- 
mészetes következései alól, a melynek létre- 
hozásában mi is közremunkáltunk; s ime di- 

plomatiánk fellépésének egyetlen hatása az, 
hogy az ama rendezés által előidézett szeren- 
csétlen viszonyokat ujból szentesitse. Kelletinél 
világosabb, hogy egy oly szerződés, a mely- 
pél fogva egy erős hatalom kötelezve van, 
egy tőle függő országot oly elvek szerint ke- 
zelni, a melyek saját jellemével és viszonyai- 
val ellenkeznek, egy ily szerződés legkisebb 
oltalmat sem nyujt a gyengébb félnek. E kér- 
dés hétfőn lesz tárgyalás alatt az alsóházban. 
Azt hisszük, a Hennessy-Forster-féle inditvány 
elfogadása (Lengyelország függetlensé 
eszközlését kérő felirat) a legjobb sz 
volna, a mit a lengyeleknek tehetnénk, mert 
jelentőségét Pétervárott, valamint Európa min- 
den udvaránál megértének,— s a legjobb mód 
egy minket terhelő adósság lerovására. 
Francziaország. Páris, jun. 22. A 

„Constitutionnel ezt irja egy a lengye 
désről szóló s Limayrac által aláirt ezikkében : 

menni a diplomatiai közbenjárásnál. Ha abban 
az esetben, ha szerencsétlenségre a három 

Azt állitják, hogy Anglia nem fogna tovább 



Anglia vonakodnék tovább menni 

ha a más kéthatalom vele volna.: 

. olni amaz ál lelkeses 

éretet, a melynek egyet: 

nénye az, hogy szerencsétlene- 

a késztet. Meg vagyunk győződve, 

Const.6, hogy Ánglia elhárit magától 

ni tértelmüséget. Az ő becsülete, Eu: 

rópa és az emberiség érdekei követelik ezt. 

. Beszélik, hogy a nyugati hatalmak erély
es 

közbeszólást tettek az oroszok által Lengyelk 

Dan üzött kegyetlenkedések ellen; és 

: pétervári franczia követ Montebello 

herezeg azt az utasitást kapta volna, hogy 

ba a fanczia jegyzék nem fogna kedvező 

fogadtatásban részesülni, vagy, Oroszország 

kitérőleg felelne, azonnal hagyja ott állomá- 

sát, szabadságidő ürügye alatt. 
Olaszország. Turin, jun, 22. Az mlta- 

liat bizonyosnak mondja, hogy Pépoli mar- 

duis legközelebb visszautazik Pétervárra, kö- 

vetségi működésének tovább folytatása végett. 
A képviselőházban e hó 20-án végezték 

be a kormány politikája feletti vitatkozást. 
Az eredmény 202 bizalmi szavazat, ő2 bizal- 
matlansági ellen. 

Orosz- és Lengyelország. A lengyel 
királyság különbözö tájékain napnki nt elé- 
forduló csatákról érkeznek tudósitások. Junius 
15 én Kalischtól mintegy 4 mértröldnyire 
VWarranál egy lengyel csendőrszakasz és nem 
igen nagy számu orosz határőrök közt véres 
harez volt, a mely az oroszok teljes megsem- 
misitésével végződött. 30 orosz halott maradt 
a csatatéren. Korrytnicanál, a lublini utvonal- 
ban Lelewelnek volt csatája 4 rotta, orosz- 
szal, a kik jelentékeny pénzösszeget szállitot- 
tak a demblini várba. Lelewel azt hitte, egye- 
sülhet Zielinski örnagygyal, hogy annál biz- 
tosabb sikert arathasson. Ez a terve azonban 
meghiusult, a tulnyomó orosz erő elől vissza 
kellett huzódnia, s egyesült egy a közben 
érkezett vadászosztálylyal Ujejski Kalixt alatt, 
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az oroszok erős tüzelése nem kevés kárt tett 
a lengyelek között. Igen véres harez fejlett 
ki, a melyben a lengyelek 37 halottat és 20 
sebesültet , az utóbbiak közt Ujejskit, az oro- 

szok mindössze 60 embert vesztettek. 

podlachiában a lengyelek sok előnyt viv- 
tak ki. Lelewelen kivül, a ki Lublinból oda 

ment, Zielinski a lukowi kerületben, Lutyn- 
ski Wengrowban, Krysinski Radzynban, Grzy. 
mala Bialában, és egy ujon felmerült vezér 
Rudzli szintén Radzynban müködnek. 

A Lutatownál történt csatáról részletes 
tudósitások vannak. Az tulajdonkép nem is 
volt csata, hanem mészárlás. 1500 gyalog, 
300 lovas orosz 6 ágyuval állott 213 lengyel- 
lel szemközt. A lengyelek Korytynski vezetése 
alatt 64 halottat és 50 sebesültet vesztettek. 
Az oroszokat Pomerankow vezette, a ki nem 
iszonyodott arra tüzelni katonáit, hogy a se- 
besült lengyeleket leöldössék 

Folyó hó 20-án Opatowicenél is ütközet 
volt a Visztula mellett. Ott egy uj felkelö 
csapat alakult a magyar hadjáratból ismeretes 
Jordan ezredes vezérlete alatt. Ez a csata 
kedvezőtlenül ütött ki a lengyelekre nézve. 

Kalischban számos katonái egyént, tiszte- 
Ket és közembereket vettek észre orosz egyen- 
ruhában, de a kik szóejtésükről itélve, poro- 
szok. A környékbeli lakosok azt beszélik, 
hogy ilyen jelenetek az 1830/31-i forradalom 
alatt mindennapiak voltak s a lengyel határ- 
szél hosszában egész porosz ezred müködött 
orosz köntösbe öltöztetve. 

A lengyel forradalmi kormány a varsói 
pénztár kiüritésére vonatkozólag, következő 
nyilatkozványt bocsátott ki: „A nemzeti kor- 
mány feladata nemcsak az, hogy minden le- 
hetséges segédeszközt kifejtsen a felkelés 
erősitésére, hanem hogy egyszersmind gyen- 
gitse az ellenséget, a háboru folytatására szük- 
séges pénzalap elvonása által. Az államkincs- 
tár csak az országért van s csak annak fel- 
szabaditására kell hogy szolgáljon. Ez okból 
Janowski Szaniszló és Hebda Szaniszló kines- 
tári tisztek, a nemzeti kormány parancsára, Ez által sikerült fedeznie magát; mindamellett 

szm 

24,012,992 fa. 20, gar. pénzösszeget az állam- 
pénztárból a nemzeti kormány pénztárába 
szolgáltattak. A midőn a nemz. kormány ezt 
köztudomásra juttatja, egyszersmind kijelenti, 
hogy Janowski és Hebda hivatalnokok a haza 

kormány parancsára, különös megbizással 
külföldre utaztak." 

Janowski Lübeckből levelet irt Wielopols- 
kinak, a melyben tudatja, hogy neki a nemz. 
kormány parancsára kellett az álladalmi pén- 
zeket kiadni. Az orosz kormány álal nyomozó 
levelekkel üldözőbe vett hivatalnokok hajóra 
ültek, hogy Svédországba utazzanak. 

Az „Indep. B.4 már előre tudni akarja, mi 
lesz a válasz a három hatalom jegyzékeire. 
Oroszország, az idézett lap szerint, az egész 
dolgot belügynek tekinti, a melybe avatkozni 
egy külhata om sincs jogositva; ezért Oroszor: 
szág sem congressus, sem értekezlet tartásába 
bele nem egyezik, csupán anyira áll reá hogy 
az Ausztria által formulázott, 6. pont alapján 
folyjon az értekezés diplomatiai uton. Fegy- 
verszünetről nem akarnak tudni Pétervárott, 
valamint az 1815 i alkotmány helyreállitásá- 
ról sem. Végül a diplomatiai értekezések he- 
lyeül Gortsakoff Pétervárt fogja ajánlani, mi- 
után ott leginkább kézügyben vannak anta- 
nácskozásra szükséges okmányok és adatok. 

Ujabbak. Páris, jun. 24. A „Moniteur4 
jelenti, hogy Billault, Walewski helyébe 
államministerré, Bouwlet, eddigyaz államta- 
nács egyik osztályának elnöke, Bersigny 
helyébe belügymin sterré, Baroche, eddig 
sárcza nélküli minister, D e langle helyébe, 
igazságügyministerré, Duruy, Roul a nd he- 
lyébe, oktatásügyministerré Behier, Rouher 
Helyébe, közmunkaministerré,o Ro u h er az 
államtanács, Mogrny herezeg a törvényhozó 
test elnökeivé vannak kinevezve. 

—- Sz.aPétervár, jun n23.nAz angolés 
franczia jegyzékek tegnapaide érkeztek ;naz 
osztrák jegyzéket a közelebbi péntekre várják. 

elismerésére érdemesitették magukats a nemz 

— Piunebla, junait Ortega és másrtísz- 
ték odább állottak as Veracruz felérmezető 
uton. A többi tisztek vonakodtak becsületsza- 
vukat adni, hogy semlegesen fogják viselni 
magukat. imenpos Is 

— Bán-Hunyad mezőváros folyól hó 
z26-kánzeyk Károlyt választotta nagy több- 

séggel, országgyülési képviselőjévé. y madoi 

K. KÖZLÖNY" ess 
magány távsürgönye. 
Feladatott Gy.-Fehérvártt: jun. 26 án d. u. ő óra 4ő p. 
Megjött Kolozsvárraa , 26-án d. u. 6 órakor. 

Itt a követválasztás a legjobb rend- 

del bevégzödött. 339 választó jogosult 

közül 287 egyén jelent meg a válasz- 

tásnál. Megválasztatott Veszely Ká- 

roly 227, és b. Kemény Gábor 

218 szavazattal. 

Gabonaár Kolozsvártt Junius 25-én 1863. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 4 frt 40 kr, Elegybúza 3 frt 
50 kr. Rozs 2 frt 50 kr. Árpa — frt - kr. 
Zab 1 frt 60 kr. Törökbúza 1 frt 80 kr. Pi- 
tyóka — frt – kr. Marhahús t 13 kr. 

Bécsi börze Junius 24-kén: Nemzeti köl- 
csön 81.5: 5/, Metalligues 75:60. Bank-rész- 
vény 794.—. Hitel-részveny 188.—. Váltó Lon- 
donra 111.30. Ezüst 110.25. Arany 5:31. 

1860-diki Állam kölcsön 98.45. 
Junius 29 én : Urbéri kárpótlási kötvény: 

Magyarországi 75.50. Erdélyi 73.50. 

1. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIBEL, 

HIRDETÉSEK. 
eni 

40) 
1555 1862. mirdlemény. 

(T72) 

Kolozsvártt a hiduczában 317 sz. alatt levő STREICHER féle ház f. évi julius 
2 án délelőtt 9 órakor a hely szinén tartandó nyilvános árvérezés utján a többet igérőnek 

elfog adatni; az árverezési feltételek a tkts városi törvényszéknél, vagy ügyvéd Groisz 

Nándornál megtekinthetők. 
Kolozsvártt, junius 23 án, 1863. 
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Jelemtés azegyhmaz előljaróságoknkhoz. 
Tisztelettel vagyok bátor jelenteni, hogy nál m találtatik k él újból készült a legjobb 

anyagokból és csinos formájd orgona — egyik öt változalu, a másik hat változatu — 

több évi felelet mellett eladandó. Az irt műveket meg lehet vizsgálni és értekezhetni róla 

M. Vásárhelytt pagy-szentkirályulczában 255 számu háznál, 

Blahunka Lajos, orgona- és zongora- művésznél. 

goszagelndlas. e 
Gr. Pejácsevich Márknő gr. Bethlen Hermina ő méltósága sz. zalaknai és 

m. szilvási jószága eladó, Értekezbetni és a vásárt megköthotui jószág gazgató Demeter 

Károlynál Kolozsvártt, b. királyuteza 22 dik szám alatt. 

(ST8) 
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AErIB r-SszIZIE 
bécsi fogorvos POPFP J. G. urnak. Ara 1 ft. 40 kr. oszt. értékben. 

o-oLOm, 
m l az embe r sajátkezüleg dughatja be odvas fogát. Ára 2 frt 10 kr. 

n ő A Cs. ir.vTsn. Mivaált. 

KKÖVÉNY-FOGPOR Ára 36 kr. o. é. 
mNZ oN ANR ooSonmi: 

lozsvártt: On m E. és mihudy N. özvegyénél. Tordán: Wolfi G gyógysz.aSzebenben : Zőhlrer és 

Steiner gy 

Ede, és Oberth vógysz. uraknál. N.-Váradon 
árhelyét: B 

Szathmárt 

ógyszerész. Brassóban: Jekelius Adolf, Fabick János fiai és G, János fiai. Károly-Fehéroártt: 
Rusz, Wagner könyvárus. Segesvártt: Misselbacher J. M. Beszterczén: Nusbecher K., 
Déézsen : Kremer S. Déván: Büchler A. Medgyesen: Folbert gyógysz. Nagy-Enyeden: Trajá- 

ySchnurr Ierenez és Janki J. Huzella. Fogarason: Neh-: 
her D. és HEogarasi. Balázsfalván: Korvig 1. Szászvároson: Démian D., Leonhardt J., 

gysz. Szász-NRégenben: Traugott és Wachner. Zilahon: Weiss S. gyógysz. Debreczenben: Gőltl, 

zerészeknél., és Czanak J. S A Ujhelytt: Deutsch József. Szinyér- Várallyán: E. Gerber gyógysz. 
Veisz J. Márm.-Szigeten: Hoftman és Rath. Holdmező-Vásárhelytt: Waagner K. gyógysz. N.-Ká- 

Tolyban: Jellinek gyogysz. Nagy-Bányán: Papp gyógysz. Ö-Maróthon: Pfeiffer urak. 

Postán küldve a göngyőlek és bérmentesitésért a rendes áron felül a tál 
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STEN IN 
erdélyi muzeum-egyleti könyvárusnál 

kaphatók: 

Eorszék gyógyvizei, természettu 

Otrobán Nándor. Ára 50 kr. 

ditotta Rajkay F. J. 3 frt.60 kr. 

Ára 

sarkpontja körül forog , 
mely ugy a megyei mint az országos 

rül hasznos kézikönyvül szolgálhat. 

Tudaljuk a memeze termelő urakkal , 
hogy az idén a remezédt a fuvarbért leszámitva 

a teljes PESTI piaczi árba 

mányi és gyógytani szempontból leirta 
dr: Meyr Ignácz. Németből forditotta dr 

(4—10) 

KISS TESTVÉREK, olajgyár tulajdohosok. 

17, 18, 19 és 20-dik köteten Gróf 
Monte Christónak. Regény Du- 

: mas Sándortól. FErancziából Sió. 
rt 20 kr., 

do Magyar- olasz nyelvtan. Oktatás az 
olasz nyelvet, taritó segitségével vagy 

: a nélkül is megtanulni. Irta Okrucky 
Justinián, Ára 1 frt. 

Luther és kora. Történeti regény négy Stuart Mária Irta Mignet M. a fran- 

kötetben. Irta König Tivadar. For- ezia akadémia tagja. Forditotta Berze- 
viczy Edmund. Ára 2 frt. 

Nont áv 
zsebkömyv. 

A ref. oskolai ifjuság dolgozataiból szerkeszték és kiadták b. Bánffi Dezső 
és Réthi Lajos. 

1-ső kötet Kolozsvárit, 1861. Ára 1 frt 30 kr. 

HH. IdEET EsG, 
Miadja az ifjuság által kinevezett bi ottmány. Nüzve 1 fri 20 kr. A kőét kötet 

együtt 2 fru50 kr. 

Csatározás a dato-roman törekvések ellen 
hta DOZSA DÁNIEL 

40 kr. 

A fenn czimzett röpirat Erdélynek mint a magyar királyi korona kiegé- 

szitő részének jogviszonyait fejtegeti, s az erre vonatkozó szentesitett, törvé- 

nyek rendszeres öszszeállitása mellett bizonyitja be a két terület politikai egy- 

ségét. Ennélfogva most, midőn a napi belpolitika folytonosan ezen alapkérdés 

a hazai közönség figyelmét hivjuk fel e munkácskára, 
tanácskozásoknál, e főbb kérdések kö- 

PETŐÖFI vegyes műveinek 1H-i kötete. somag nagyságához képesi még 30 egész 70 krig melléklendő. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 
MELLÉKLET; Elöfizetési felhivás! „Az ország tükret czimű lapra 


